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א1 וָאֶשָּׂ֥
и–поднял–я
H5375

עֵינַי֛
глаза–мои

רֶא וָאֵ֖
и–увидел
H7200

וְהִנֵּה־
и–вот–
H2009

אִ֑ישׁ
муж
H0376

וּבְיָד֖וֹ
и–в–руке–его
H3027

בֶל חֶ֥
верёвка

ה׃ מִדָּֽ
меры

И снова я поднял глаза мои и увидел: вот муж, у которого в руке землемерная вервь.

ר2 וָאֹמַ֕
и–сказал–я
H0559

נָה אָ֖
куда
H0575

ה אַתָּ֣
ты

הֹלֵךְ֑
идущий
H1980

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

י אֵלַ֗
мне
H0413

לָמֹד֙
измерить
H4058

אֶת־
–
H0853

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Йерушалаим
H3389

לִרְא֥וֹת
увидеть
H7200

ה־ כַּמָּֽ
какова–
H4100

הּ רָחְבָּ֖
ширина–его
H7341

ה וְכַמָּ֥
и–какова
H4100

הּ׃ אָרְכָּֽ
длина–его
H0753

Я спросил: куда ты идешь? и он сказал мне: измерять Иерусалим, чтобы видеть, какая широта его и какая 
длина его.

וְהִנֵּ֗ה3
и–вот
H2009

הַמַּלְאָ֛ךְ
–ангел
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
–говорящий
H1696

י בִּ֖
со–мной

יֹצֵא֑
выходящий
H3318

וּמַלְאָךְ֣
и–ангел
H4397

ר אַחֵ֔
другой
H0312

א יֹצֵ֖
выходящий
H3318

לִקְרָאתֽוֹ׃
навстречу–ему
H7125

И вот Ангел, говоривший со мною, выходит, а другой Ангел идет навстречу ему,

וַיֹּ֣אמֶר4
и–сказал
H0559

ו     אֵלָ֔
ему
H0413

ץ רֻ֗
беги
H7323

ר דַּבֵּ֛
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

הַנַּ֥עַר
–юноше
H5288

ז הַלָּ֖
–этому
H1975

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

פְּרָזוֹת֙
открытыми
H6519

ב תֵּשֵׁ֣
будет–населён
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Йерушалаим
H3389

ב מֵרֹ֥
от–множества
H7230

אָדָ֛ם
людей
H0120

וּבְהֵמָ֖ה
и–скота
H0929

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
в–средине–его
H8432

и сказал он этому: иди скорее, скажи этому юноше: Иерусалим заселит окрестности по причине множества 
людей и скота в нем.

וַאֲנִי5֤
и–Я
H0589

הְיֶה־ אֶֽ
буду–
H1961

לָּהּ֙
ему

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ח֥וֹמַת
стеной
H2346

אֵ֖שׁ
огня
H0784

סָבִ֑יב
вокруг
H5439

וּלְכָב֖וֹד
и–для–славы
H3519

הְיֶה֥ אֶֽ
буду
H1961

הּ׃ בְתוֹכָֽ
в–средине–его
H8432

פ
¶

И Я буду для него, говорит Господь, огненною стеною вокруг него и прославлюсь посреди него.
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ה֣וֹי6
горе
H1945

ה֗וֹי
горе
H1945

וְנֻס֛וּ
и–бегите
H5127

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

צָפ֖וֹן
севера
H6828

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

י כִּ֠
ибо

ע כְּאַרְבַּ֞
как–четыре
H0702

רוּח֧וֹת
ветра
H7307

הַשָּׁמַ֛יִם
–небес
H8064

שְׂתִּי פֵּרַ֥
рассеял–Я
H6566

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Эй, эй! бегите из северной страны, говорит Господь: ибо по четырем ветрам небесным Я рассеял вас, 
говорит Господь.

ה֥וֹי7
горе
H1945

צִיּ֖וֹן
Цийон
H6726

י הִמָּלְטִ֑
спасайся
H4422

בֶת יוֹשֶׁ֖
живущая
H3427

בַּת־
дочь–
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
Вавела
H0894

ס
§

Спасайся, Сион, обитающий у дочери Вавилона.

י8 כִּ֣
ибо

ה כֹ֣
так
H3541

֮ אָמַר
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֒
Цеваот

אַחַר֣
после

כָּב֔וֹד
славы
H3519

נִי שְׁלָחַ֕
послал–Он–меня
H7971

אֶל־
к–
H0413

הַגּוֹיִ֖ם
–народам

הַשֹּׁלְלִ֣ים
–грабящим

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

כִּ֚י
ибо

הַנֹּגֵעַ֣
–касающийся
H5060

ם בָּכֶ֔
вас

נֹגֵעַ֖
касается
H5060

בְּבָבַ֥ת
зрачка
H0892

עֵינֽוֹ׃
глаза–Его

Ибо так говорит Господь Саваоф: для славы Он послал Меня к народам, грабившим вас, ибо касающийся 
вас касается зеницы ока Его.

י9 כִּ֠
ибо

י הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

מֵנִי֤ף
взмахивающий

אֶת־
–
H0853

֙ יָדִי
рукой–Моей
H3027

ם עֲלֵיהֶ֔
на–них

וְהָי֥וּ
и–будут
H1961

שָׁלָ֖ל
добычей
H7998

לְעַבְדֵיהֶם֑
рабам–их
H5650

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
и–узнаете
H3045

י־ כִּֽ
что–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

נִי׃ שְׁלָחָֽ
послал–меня
H7971

ס
§

И вот, Я подниму руку Мою на них, и они сделаются добычею рабов своих, и тогда узнаете, что Господь 
Саваоф послал Меня.

רָנִּ֥י10
пой

י וְשִׂמְחִ֖
и–радуйся
H8055

בַּת־
дочь–
H1323

צִיּ֑וֹן
Цийона
H6726

י כִּ֧
ибо

הִנְנִי־
вот–Я–
H2009

בָ֛א
идущий
H0935

י וְשָׁכַנְתִּ֥
и–вселюсь
H7931

בְתוֹכֵ֖ךְ
в–средине–тебя
H8432

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Ликуй и веселись, дщерь Сиона! Ибо вот, Я приду и поселюсь посреди тебя, говорит Господь.

11֩ וְנִלְווּ
и–присоединятся

גוֹיִ֨ם
народы

ים רַבִּ֤
многие

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
–тот
H1931

יוּ וְהָ֥
и–будут
H1961

י לִ֖
Мне

לְעָם֑
народом

י וְשָׁכַנְתִּ֣
и–вселюсь
H7931

ךְ בְתוֹכֵ֔
в–средине–тебя
H8432

עַתְּ וְיָדַ֕
и–узнаешь
H3045

כִּי־
что–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

נִי שְׁלָחַ֥
послал–меня
H7971

יִךְ׃ אֵלָֽ
к–тебе
H0413

И прибегнут к Господу многие народы в тот день, и будут Моим народом; и Я поселюсь посреди тебя, и 
узнаешь, что Господь Саваоф послал Меня к тебе.
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ל12 וְנָחַ֨
и–наследует
H5157

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

יְהוּדָה֙
Йехуду
H3063

חֶלְק֔וֹ
уделом–Своим

עַ֖ל
на

אַדְמַת֣
земле
H0127

דֶשׁ הַקֹּ֑
–святой
H6944

וּבָחַ֥ר
и–изберёт
H0977

ע֖וֹד
ещё
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Йерушалаим
H3389

Тогда Господь возьмет во владение Иуду, Свой удел на святой земле, и снова изберет Иерусалим.

ס13 הַ֥
умолкни
H2013

כָּל־
всякая–
H3605

ר בָּשָׂ֖
плоть
H1320

מִפְּנֵי֣
перед–лицом
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

י כִּ֥
ибо

נֵע֖וֹר
пробудился–Он
H5782

מִמְּע֥וֹן
из–обители
H4583

קָדְשֽׁוֹ׃
святости–Своей
H6944

ס
§

Да молчит всякая плоть пред лицем Господа! Ибо Он поднимается от святаго жилища Своего.
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